József Attila

Budapesten született. Apja szappanfőző, anyja mosónő. 3 éves, mikor apja elhagyja a családot, Amerikába készül, de hosszas vándorlás után Temesváron telepedett le, hiszen egy Temesvárhoz közeli román faluban született. Anyja nem tudta 3 gyerekét ellátni, ezért Attila nevelőszülőkhöz került. Édesanyja 1919-ben meghalt, ezután sógora (Makai Ödön) gondoskodik róla. Makóra kerül, ahol leérettségizik. Közben (17 éves) Juhász Gyula támogatásával 1922-ben megjelenik első kötete, a „Szépség koldusa”. A szegedi egyetem magyar-francia filozófia szakos hallgatója lesz 1924-ben, de innen „Tiszta szívvel” című verse miatt Horger Antal professzor eltanácsolja, s bár tanulmányait rövid ideig Bécsben és Párizsban is folytatja, az egyetemet nem fejezi be. Második kötete „Nem én kiáltok”, 1925-ben jelenik meg. Külföldi útján kerül kapcsolatba kommunista költőkkel. 30-as évek elején néhány évig tagja az illegális kommunista pártnak (KMT). Ebből az időből származnak nagy munkásversei („Munkások”; „Tömeg”; „Lebukott”; „Szocialisták”). József Attila költészetében a realizmus gyakran párosul modern művészeti irányzatokkal, leginkább a szürrealizmus jelenik meg a verseiben. Legnagyobb – filozófiai értékű – verseit élete, pályája végén írja, pl.: „Már két milliárd”-ot (1937). A flórához (kedveséhez) írt öt versből álló szerelmes ciklus harmadik darabja. Összefonódik egyén és közösség, magánélet és közéletű tevékenység. Még szerelmi lírájában is felbukkannak az agitatív képek.. (Nagy költőink közül csak Petőfinél találkozhatunk hasonló jelenséggel.) Ennek a költeménynek az alaphelyzete is ilyen kettős. Betegsége elhatalmosodott, s az európai és magyarországi politikai változások, a fasizmus erősödése, előretörése előrevetítette a háború veszélyét. Ebben a helyzetben a költő kettős védelmet keres a szerelemben: a beteg ember és a beteg társadalom várja a védelmet, az emberséget.


Költészete a 30-as évek első felében


Franciaországból való hazatérése után kapcsolatot keresett a közéleti mozgalmakkal. 1928-ban került kapcsolatba a Bartha Miklós társasággal. Az egyesület névadója egy múlt századi ellenzéki, nacionalista politikus volt. Az egyesület sokat foglalkozott a magyar agrárproletariátus és a szegényparasztság kérdéseivel és földreformot követelt. Bajcsy-Zsilinszky Endre Előörs című lapjánál 1929-ben József Attila belső munkatárs lett. 


1930-ban tagja az illegális kommunista pártnak, úgy látta, hogy a világforradalom hamarosan megszabadítja az emberiséget minden szenvedésétől. 1933-tól azonban a történelmi események azt jelezték, hogy ezek a nézetek utópisztikusak. József Attila figyelme a társadalom és az egyéniség ellentmondásai felé fordult. Világképében egyre fontosabb szerepet játszott a freudizmus. A költő hamarosan megszakította kapcsolatát a párttal.


A Döntsd a tőkét, ne siránkozz című kötet agitációs versei még a proletárforradalomnak elkötelezett költőt mutatják. A kötet példányait a rendőrség elkobozta, s az ügyészség vádat emelt a költő ellen. 


Ezekben az években támadó kedve kritikáiban nyilvánult meg. Kritikákat írt Móricz, Babits, Kassák és Tamási Áron  műveiről. 


Költészetének kiteljesedését azokban a versekben éri el, melyeket a Külvárosi éj és a Medvetánc című kötetben adott közre. Ebben az időben születtek nagy gondolati költeményei. A táj, a tárgyi környezet egyszerre külső és metaforikus belső táj. A költői képek a lelkiállapot tükörképei. A költő a megfogalmazhatatlannak tűnő lelki állapotot képek segítségével tudatosítja. E versek már teljes világképet közvetítenek. 


Az 1932-ben és az utána írt versei fokozatosan elkomorodnak, egyre gyakoribb elem lesz bennük az alkony, az este, az ősz, a tél, a fagy, a hideg motívuma. 

Holt vidék


A versen a tél, a fagy, a dermedtség uralkodik. A költő már nem a közvetett agitáció hangján szól, hanem a táj elemeit jeleníti meg tárgyias ábrázolással. A megjelenített vidék legfőbb jellemzői a csönd és a mozdulatlanság. A hanghatások )ropog, kotyog, zörgő, csattogó, nyikorog, durrog) a \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"sűrű csönd\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" érzetét fokozzák, az elképzelt mozgások pedig a dermedt mozdulatlanság állapotának érzetét erősítik: kiköti lovát, bottal járó öreg paraszt, betéved egy malac, szaladó kukoricatábla. 


A \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"holt vidék\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" megjelenítése tájképpel kezdődik (1-4. vsz.) aztán a tanya külső leírásán át jutunk el a kis szobában töprengő parasztokhoz (5-7.). Az utolsó strófában a már ábrázolt tájelemek fordított sorrendben visszatérnek, de most már az uraság tulajdonaként. 


A költői üzenetet az 1-7. versszak közvetetten, a 8. pedig közvetlenül fejezi ki. Nem tudjuk, hogy az \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"uraságé minden\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" gondolat a parasztok tudatában jelenik-e meg, vagy a lírai én megállapítása e. 


A vers képei a táj részleteit idézik, de korántsem egyértelműek, sokféle képzetet keltenek. A vízből nem pára, hanem füst száll fel, ez pedig mintha valaminek az égését jelezné. \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"Lóg a káka kókkadón a pusztaságba\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" \SYMBOL 174 \f "Symbol" a pusztaság a létezés kietlenségét, a filozófiai értelembe vett semmit idézi fel. A szövegben az égbolt helyett \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"magas\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" áll. 


A ropogó csönd félelmetes hangulatot kelt. A jeges ágak között zörgő időt vajúdó erdő szürrealisztikus képe szinte már a láthatatlanba tágítja a képzeletet. A kép hatását fokozza, hogy a zörgő az idő jelzője és nem az ágaké. A lovát kikötő fagy egyszerre kelti fel a csonttá fagyott természet és a lovát itt legeltető halál képzetét. A tanya körül körbeforduló táj mintegy önmagában zárul.


Az első strófában ábrázolt sivár vidék nem ember nélküli táj, a jelenségek emberi jelleggel vannak felruházva. A képek éreztetik az emberek jelenlétét. A havas mezőben a csönd ropogása mintha emberi lépéseket idézne. A 4. versszaktól kezdve pedig szinte már csakis az emberi világról van szó. Ekkor válik világossá, hogy főképpen az emberi nyomorúságtól haldoklik a vidék. 


A bonyolult képek után a zárlat egyszerű, a nyomorúság magyarázata: \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"uraságnak fagy a szőlő\SYMBOL 148 \f "Courier New CE", s övé minden. Ezzel a megállapítással lesz a vers igazán keserű. 


Nagy szerepet kapnak az akusztikai hatások: 

\SYMBOL 45 \f "Courier New CE" \s 10 \h
\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"lóg a káka kókkadón a pusztaságba\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" \SYMBOL 174 \f "Symbol" megvertség, semmibe hullás, fájdalom (mély magánhangzók, belső alliterációk)

\SYMBOL 45 \f "Courier New CE" \s 10 \h
A harmadik strófa dermesztő hangokat  meg is szólaltatja

\SYMBOL 45 \f "Courier New CE" \s 10 \h
tél körme ... egy keveset repesztgeti még a meszet\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" \SYMBOL 174 \f "Symbol" enyészet, reménytelenség ('e' hangok monotóniája)


Az első 4 sor hangsúlyos nyolcasai után háromszótagos rímtelen, csonka ötödik sor  lelassítja az ütemet, megállásra késztet. A versben suta, közömbös rímek uralkodnak.


Külvárosi verseiben a költő az élet legsivárabb övezetében, a proletárság terében néz szembe a valósággal. József Attila saját sivársági érzése kifejezési formájaként használja fel a külvárosi tájat, a munkáskörnyezetet, s ezt belső világaként jeleníti meg. 

Külvárosi éj


A költői fordulat igazi csúcsverse ez. A 20-as, 30-as évek fordulóján Európa szerte kibontakozó forradalmi hullám elapadása és a forradalmár költő elmagányosodása új helyzetet teremtett. 


egyszerre tájleíró és sötétedést bemutató verset ígér az indítás. Ennek a komplex költői képnek érdekessége, hogy a beléje épített hasonlatban felcseréli a köznyelvileg rögzült kifejezések és a mögöttük levő szemléletmódok elemeit (víz a gödör fenekén - gödör a víz fenekén). 


A társadalom és az egyén pihen éjszaka, mégis megmutatkoznak a különböző magatartásformák. Az egyik ember kikapcsolódik, a másik végzi a munkáját, hogy a rend fennálljon (rendőr), a harmadik azért, hogy megváltozzon (elvtárs). Sokan alszanak, de az alvás is sokféle. A kocsmáros csak szundít, a szövőnőknek \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"mogorván\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" szőtt omló álmaik vannak, a vasöntő viszont a jövőt, a piros kisdedet álmodja meg. Álmodik a költő is: egy forradalmi látomást. A látomás utáni vers-zárás visszaránt a valóba. Ezzel azt nyomatékosítja, hogy a látomás az valóban csak látomás és nem pedig a valóság. E látomásban az önbuzdítás és a szegények buzdítása is jelen van: bár mindez nehéz, él a remény a változásra. 


Visszatérő a csönd motívuma. Amikor mindenki alszik, nagyobb a csönd s a zajok és a zörejek is. Ez félelmetes hatású. A teljes csönd a halál birodalma. 


Egy másik jellegzetes motívum a vízé, az áramlásé. Jelen van itt a nedvesség, nyirkosság képzete is, ami szegénység, kifosztottság motívumához kapcsolódik. Jelen vannak a csattogó vizek is. A vízképzet tudja a legszemléletesebben egybefogni a forradalom elodázásának és szükségességének ellentétét, s egyúttal mozgalmasságával a történelem menetére, illetve az emberi létre utal. A vers utolsó harmadában a mozdulni akaró mozdulatlanság képei találhatók.  (\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"merevek a csattogó vizek\SYMBOL 148 \f "Courier New CE", \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"mocorog s indulni erőtlen\SYMBOL 148 \f "Courier New CE")


A vízképzettel párhuzamosan bontakozik ki a vas és érc motívuma. A két képzet egy hasonlatban épül eggyé:




\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"Akár a hült érc, merevek




 a csattogó vizek.\SYMBOL 148 \f "Courier New CE"

Ez folytatódik az öntőműhely képében, majd a vasöntő jelképes álmát kibontó látomásban:





\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"olvaszd ki bennem a vasat,





 álló üllőt, mely nem hasad,





 kalapácsot, mely cikkan pengve





 sikló pengét a győzelemre.\SYMBOL 148 \f "Courier New CE"
A város peremén


A munkásosztály szükségszerű győzelmét megcáfolhatatlan igazságnak tekinti a költő. Logikailag és érzelmileg is a győzelem mellett érvel. 


A vers kerete (1. 15-16. versszak) a költő monológja, a 2-14. szakaszban osztályának személytelen tagjaként többes szám első személyben fejti ki történelemszemléletét az alkotó. A többes szám az azonosulást jelzi és az agitatív jelleget erősíti.


A keret nem különül el, az 1. és a 2. szakasz szorosan összetartozik, hasonlatik egy nagy hasonlat részei: a város peremén alkonyatkor úgy rakódik le a korom, mint ahogy lelkünkre, szívünkre kövesedik a kor. 


A város pereme a költő életének színtere, egyúttal a munkásosztály is itt él és dolgozik. Ittléte törvényszerű, a költőé viszont a sorsközösség vállalásának jelképe. A verskezdő helymegjelölés egyúttal a vers címe is. A cím a vers ismeretében nyeri el teljes értelmű jelképiségét. Nem egy bizonyos tájat rajzol, hanem általánosít, a külvárosi tájak jellegzetességeit keresi. A második szakasz társadalomképébe újra beépül a konkrét külvárosi táj képe, amely már jelképesebb értelmű. 


A mű első címe Óda volt. A munkásosztály, s az egész dolgozó nép múltját, jelenét és jövőjét vizsgálja,de a jelen felől. A költő a honnan jöttünk? mik vagyunk? mivé leszünk? kérdésekre keresi a választ. Az osztály létrejöttének értelme az, hogy betöltse a történelmi hivatását: \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"helyt állunk az emberiségért\SYMBOL 148 \f "Courier New CE", \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"hű meghallói a törvényeknek\SYMBOL 148 \f "Courier New CE", \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"győzni fogó\SYMBOL 148 \f "Courier New CE"

Az anyag gyermekeiként írja le a munkásosztályt. A tőkés társadalom is anyagelvű, de csak a maga hasznát keresi az anyag, az anyagot feldolgozó gép és a munkás viszonyrendszerében. Így mind az anyag, a munka, a gép társadalmi feladataival ellentétes szerepet tölt be. Ebből a folyamatból a gépet emeli ki a költő, bemutatja, hogy a gép a burzsoáziát pusztulásba kergeti, a munkásságot viszont szolgálni fogja. 


A 11-14. szakasz látomás a jövőről, a forradalomról. Mindhárom szakaszban szerepel a szív, s ez a szimbólum a forradalom első szakaszát fejezi ki. A 14. szakaszban az elme kifejezés szerepel. A forradalom második szakasza az \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"elme\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" és az\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"ember\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" forradalmát valósítja meg.


A rend, a törvény kulcsfogalom József Attila költészetében. A törvény a természeti és a társadalmi lét szabályait, igazságait jelöli. A rend egyrészt a tudatos jövő harmonikus világa, másrészt a kapitalizmus kietlen világa. József Attila hangsúlyozza azt is, hogy a forradalom nemcsak a társadalom forradalma, hanem a személyiségé is. 


A záró szakasz megváltoztatott módon ismétli meg a versindítást. Itt jelenik meg újból a költő. Eddig mindannyiunk történelmét fejtette ki, szinte karnyújtásnyi közelségűnek láttatta a forradalmat. A verszárás visszaránt a sivár valóságba, a város peremén egyenlőre csak
\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"sivít e dal\SYMBOL 148 \f "Courier New CE", s a korom rakódik le továbbra is. De a költőnek megvan az a képessége, hogy a tudatos jövőbe lásson, hogy megőrizze a versben kibontott látomását.

Elégia


A város peremén ódájával közel egy időben keletkezett. A versindító helyzet szinte azonos a két műben. Az ódában a hangsúly a munkásosztály küldetésén van, az elégiában az osztály jelenlegi helyzetén. Az ódában a jelen és a jövő ellentétét feloldotta a forradalmi látomás, az elégiában \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"a lelkek egy megszerkesztett, szép, szilárd jövőt oly üresen várnak ... \SYMBOL 148 \f "Courier New CE". Ez műfaját tekintve is igazi elégia, a jövőt csak elérhetetlen távlatként csillantja fel. Lényegét tekintve azonos a két mű szemlélete. A vers két legfontosabb szervezőelve a szemlélődő magatartás és a teljes azonosulás kibontása Innen származik a költő, itt él, ide köti sorsa, s a jövője is.


Az Elégiában a külvárosi táj dermedt, de ezt az állapotot ellentétek feszítik. A hiány verse az Elégia: az egész vers alapgondolata a betöltésre váró üresség, a mozgásra váró dermedtség, a benépesedésre váró magány, a jövőre váró jelen.


A romok világa, a külváros nem szép. Mégis fellelhetők a széppé válás elemei. Hiszen nem idegen tájat, hanem a saját világát mutatja be a költő. Otthon érzi magát, a hazaszeretet verse is az Elégia. 

Óda


Az Óda című költeményt egy rövid szerelmi fellángolás váltotta ki a költőből Lilafüreden.


A vers egy a valóságból vett helyzetképpel indul. A sziklatetőn ülő magányosan tűnődő férfi alakját látjuk. A természet csendjénél is nagyobb a belső csend. A tájban megjelenő nőalak az emlékezésből merül fel. Ez a vízió a kezdő mozdulatlansággal ellentétben csupa mozgalmasság. Előtör a szenvedélyes vallomás is: \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"Óh, mennyire szeretlek téged.\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" A vallomásban disszonanciák is érvényre jutnak: megszólal a vergődő sikoltás, hangot kap a magánytól való rettegés. A köztük levő távolság érzetét erősítik az egymástól távol eső rímek is. A hatalmas ellentéteknek (földön és égbolton), az ellentétes irányú mozgásoknak, az oximoronoknak, az értelmileg egymást kizáró ellentétek összekapcsolásának (a távol közelében, édes mostoha) nagy szerepe van abban, hogy a nagy távolságokat összekötő képek az érzést a világmindenség kozmikus színterébe vetítsék.


A 3. rész ugyanazzal a szóval induló hasonlatai egy jelentést variálnak: a lírai én számára az összetartozás életbevágóan fontos. Az egymáshoz közel kerülő rímek a beszélő és a szeretett lény közötti távolság csökkenését jelzik. Az összetett, erős érzelem a kozmikus tér örök eseményeinél is végteleneb, állandóbb. 


A figyelem végül megáll egy emberi részleten (\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"a vizes poháron kezed\SYMBOL 148 \f "Courier New CE"), és ez a kép már átvezet a következő rész biológiai víziójához, mely a női test szervrendszerében az univerzum harmóniáját mutatja be.


A biológiai leírást két költői kérdés vezeti be, jelezve, hogy az ember elsősorban gondolkodó lény. A költő a test belső mechanizmusát elvont képekkel rajzolja körül. A szeretett nő fiziológiai lényének leírása eddig költőietlennek számított. József Attila ezt a költészet magasába emeli, a \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"méhednek áldott gyümölcse\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" kifejezés Szűz Máriához szóló imádságból való. Az asszonyi test rejtelmeibe alászállva eljut a természeti anyagi világ lényegéhez, az \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"öntudatlan örökkévalóság\SYMBOL 148 \f "Courier New CE"-nak tudatos átéléséhez.


A látomás után a beszélő visszatér az emberi lét világába, majd ismét fellobban a szenvedély minden eddiginél erősebben a nő után. Ez a vers szerezeti csúcspontja. A \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"lágy bölcső, erős sír, eleven ágy\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" kifejezések a megsemmisülés és az újjászületés misztériumát is felidézik. Mindhárom fogalom visszautal az előző rész végén szereplő \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"öntudatlan örökkévalóság\SYMBOL 148 \f "Courier New CE"-ra, a vágy tulajdonképpeni céljára.


A zárójelbe tett szakasz az örömöt és az ámulatot érzékelteti, de ezzel együtt a viszonzatlan szerelem félelmét is kifejezi.


A feszültségek a Mellékdalban oldódnak fel. A költemény zárlata a mindennapi élet képeihez vezet. Az otthon, a szeretet vágya szólal itt meg, de a három sorkezdő \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"talán\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" most is jelzi a remény bizonytalanságát.

A Dunánál (1936)


A Dunánál és a Hazám megrendelésre készültek. Bizonyos értelemben programversek. A Szép Szó különszámaihoz írta bevezető versnek. A folyóirat történelmi tanulmányokat tartalmazott. Az antológiát József Attila A Dunánál című költeménye vezette be. 


Az óda 3 részből áll: az elsőben a költő odafordul a tárgyhoz, a másodikban kinyilvánítja felfogását róla, a harmadikban levonja a következtetést belőle.


Az I. rész főmotívumát a Duna képe és ennek asszociációi alkotják. A víz az idő örökkön újuló áramlását érzékelteti. A rakodópart lépcsőjéről szemlélt folyó látványával kezdődik a költemény. A külső látvány egy belső folyamatot is megindít: a messziről áramló víz a múltat idézi fel. A folyó hullámai és a történelem a költői belső világban eggyé válnak.


A költemény első része a harmadik részben megfogalmazott politikai programot készíti elő: az embernek a történelmi idő zaklató kérdéseivel szembe kell néznie.


A strófák 6 jambikus lejtésű sorból állnak. a sorok szótagszáma: 11-10-11-10-10-10. a szakasz rímképlete: a b a b c c. Az első négy sor minden szakaszban ellentétes és mégis összetartozó jelenségeket mutat be (felszín és mély, eszmélődés és cselekvés, természeti és emberi törekvések), kérdéseket vet fel, melyeken a szemlélő eltöpreng. 


A II. rész összefoglaló válasz az I. részben felmerült kérdésekre: a jelen embere csak a \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"százezer ős\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" tapasztalatát elsajátítva munkálkodhat. Megváltozik a strófaszerkezet, a hangnem, A versszakok végéről elmarad a két páros rímű zárósor, és minden sorpár egy teljes mondat, egy-egy kijelentés. Folytonosan visszatérnek az igei állítmányok: meglátok, tudunk, érzelem, emlékszem. 


A III. részben a költemény hangja ünnepélyes és emelkedett lesz, a strófák is meghosszabbodnak, a mondatok is nagyobb íveket írnak le, nem egyszer átnyúlnak a következő sorba. A költő a múltból és a jelenből itt vonja le a tanulságot a jövő számára. Nemcsak az emberiség történelmét, a Duna-völgyi kis népeknek a sorsát is átéli. A történelembe a múlt minden eseménye beletartozik. A teljes múltat a költő a történelmi harcok két típusával, a nemzeti és osztályküzdelmekkel érzékelteti. 


A múltnak a \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"szelíd jövővel\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" vagyunk adósa: csak egy megváltott emberiség tudja vállalni a múltját teljes egészében, a zavar csak ebben a felszabadult állapotban juthat nyugvópontra. 


A vers végén hangzanak el József Attila költészetének utolsó mozgósító-agitatív sorai:




\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"... rendezni végre közös dolgainkat,




 az a mi munkánk: és nem is kevés.\SYMBOL 148 \f "Courier New CE"

A rendezés nemcsak a Duna-völgyi népek megbékélését és összefogását jelenti, a felhívás egy nagy társadalmi rendezésre is vonatkozik. A múlt küzdelmeit csak a jövő oldhatja békés emlékezéssé.

Hazám


Bevezető versnek készült a Szép szó Mi a magyar most című különszámához.


A hét költemény szociológiai körképet fest a 30-as évek Magyarországáról. A szonettek önmagukban is zárt egészek, mégis egymásba kapcsolódó füzért alkotnak. Összefogja őket a költői én jelenléte, aki az első és utolsó szonettben közvetlenül is megszólal. 


A bevezető szonett a hazatérő férfi, a lírai én alakját mutatja, akire az utcán háló emberek látványával rácsap a nyomasztó valóság.


A következő öt szonettben a költő a \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"nemzeti nyomor\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" képeit idézi. Először a falu, a parasztság helyzetéről szól. Hírt ad a falu elmaradottságáról, s megmutatja a bajok megszüntetésének módját is: \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"föl kéne szabadulni\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" s \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"a dolgozó nép okos gyülekezetében / hányni-vetni meg száz bajunk\SYMBOL 148 \f "Courier New CE". Megjeleníti az erőszakon alapuló hatalom működését, az embertelen földesúrral, a terrorral megfélemlített népet, a szabad választás, a döntés emberi jogainak hiányát, a kivándorlókat. 


Ezután a munkássors jellemzése következik, a költő bemutatja az ábrándok világába menekülő munkáslányokat. Végül megnevezi az egész beteg társadalmat életben tartó törvényt: \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"fortélyos félelem igazgat minket\SYMBOL 148 \f "Courier New CE".


A szonettciklus  váratlan fordulattal zárul: az országból számkivetett költő hűséget fogad hazájának. A költemény a fenyegető fasizmus árnyékában született, és József Attila tudta: hazafisága most azt követeli, hogy azonosuljon a létében veszélyeztetett magyarság sorsával.
Ezt a költeményt lehiggadt, klasszicizálódott forma jellemzi.
Levegőt (1935)


A vers a Nagyon fáj című kötetben jelent meg. A versindító helyzet az éjszakai versekre utal vissza. Az este világában jelenik meg a haza felé tartó költő. 


A külvárosi táj nemcsak a munkásosztály és a parasztság sorsának egyetemes jelképe itt már, hanem minden olyan osztályé, amely demokratikus értékek mellé állítható. Most a mind totálisabbá váló jogfosztottság képei jelennek meg. 


Az a dinamizmus, amely már a versindításban jelzi lírai hős jelenlétét, a későbbiekben felerősödik. A lírai hős jelenléte mindvégig hangsúlyos, amit az igehasználat és a személyes névmás nyomatékossága mutat. 


A hangsúlyozott személyesség felerősíti az alapgondolatot, hogy az emberi személyiség létezését elemi veszély fenyegeti. A nyomor kettős teherként nehezedik az emberre: egyrészt a fizikai létezés, másrészt a társadalmi létezés korlátozottságaként.


A lírai hős a gyermekmotívummal hangsúlyozza, hogy már akkor is érték csapások, már gyerekfejjel tudnia kellett, hogy más a valóság és más az ideális állapot.


A gyermek helyzetével kerül szembe a felnőtt helyzete. A kezdő kérdésre (\SYMBOL 132 \f "Courier New CE"Ki tiltja meg, hogy elmondjam...\SYMBOL 148 \f "Courier New CE") elmondja, hogy szinte minden tilt és korlátoz, hogy levegőtlenség fojtogat. A felnőtt ember világgá kiáltja, hogy \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"szívünk\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" és \SYMBOL 132 \f "Courier New CE"elménk\SYMBOL 148 \f "Courier New CE" csak a szabadság rendjében létezhet emberhez méltó módon. Ez az új rend teszi majd lehetővé a személyiség kiteljesedését. 

Befejezés


József Attila kitűnő kompozíciós készséggel rendelkezett, verseinek szerkezetét a feszült belső arányosság jellemzi. A rövid dalszerű költeményektől, a szabad verstől, a félhosszú verseken át költői fejlődése során eljutott a spirális láncszerkezetű, igen tömör, zárt művekig, az avantgárd hatásoktól a klasszikusan rendezett versekig. Formaeszménye a Nyugat-iskolához kapcsolta. 
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